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  یبادرود

 2دستور  فیتوص یجمله برا نمونه

 اهل بادرود ،یآباد یمهد هی: سمشوریگو

 ی: زهرا محمدگردآورنده

 1402: مرداد یگردآور خیتار

 یطاهر اری: اسفندیسیو آوانو یتالیجید پردازش

 

 

3 

00:00:13,200 --> 00:00:15,250 

nɪn  či-yε?   
ست؟یچ نیا  

 

4 

00:00:15,600 --> 00:00:17,900 

nɪn  kade  ama  ha 

ماست ۀخان نیا  

 

5 

00:00:18,400 --> 00:00:21,400 

nɪn  mera  čekâr  akera? 

کند؟ یمرد چکار م نیا  

 

6 

00:00:21,500 --> 00:00:24,500 



nɪn  dötu  döt  šoma  ha? 

دختر، دختر شماست؟ نیا  

 

7 

00:00:24,750 --> 00:00:27,750 

čarâ  düm-e  čine  de  ešta 

است وارید یرو چراغ  

 

8 

00:00:28,150 --> 00:00:31,150 

ayvun  ru  aste  der-en 

در آغل هستند گوسفندها  

 

9 

00:00:31,450 --> 00:00:34,450 

ande  hamiša  garm-a 

گرم است شهیهم نجایا  

 

10 

00:00:35,100 --> 00:00:38,100 

iyâ-d  ko  eyšeste-i  načče  naha 

ستیخوب ن یکه نشسته ا آنجا  

 

11 

00:00:38,750 --> 00:00:41,750 

nʊn  döt  kiyâ  šoden? 

دخترها کجا رفتند آن  

 

12 

00:00:41,950 --> 00:00:44,950 

nɪn  dot  čarâ  bar  de  ešte-n? 

اند؟ ستادهیا رونیدخترها چرا ب نیا  

 

13 

00:00:45,600 --> 00:00:48,600 

do  barâd  ö  ye  xo  ǰiǰu  dârʊn 



خواهر کوچک دارم کیبرادر و  دو  

 

14 

00:00:45,600 --> 00:00:48,600 

do  barâd  ö  ye  xo  ǰiǰu  dârʊn 

خواهر کوچک دارم کیبرادر و  دو  

 

15 

00:00:49,200 --> 00:00:51,500 

râšav  kaye  der-ʊn 

شب در خانه هستم فردا  

 

16 

00:00:51,650 --> 00:00:54,650 

pe-mun  sabâ-sʊb  ašu 

رود یفردا صبح م پدرم  

 

17 

00:00:54,900 --> 00:00:57,900 

hame  nɪn  ayvun  o  boz  šir  âden 

دهند یم ریگوسفندها و بزها ش نیا ۀهم  

 

18 

00:00:58,150 --> 00:01:01,150 

axo  xo  ru  bâq  de  ba-m-diyâ 

دمیخودم او را در باغ د من  

 

19 

00:01:01,500 --> 00:01:04,500 

ezze  bâ  pe-mun  bašdʊn  šaːr 

میبا پدرم به شهر رفت روزید  

 

20 

00:01:04,750 --> 00:01:07,750 

nɪn  peran  raši  da  kiyâ-d  â-d-gita? 

؟یدیقشنگ را از کجا خر راهنیپ نیا  



 

21 

00:01:08,300 --> 00:01:11,300 

čerâ  iru  kade  našdi ? 

؟یامروز به خانه نرفت چرا  

 

22 

00:01:11,750 --> 00:01:14,750 

mage  nazuni  ki-ya ? 

است؟ یچه کس یدان ینم مگر  

 

23 

00:01:14,900 --> 00:01:17,900 

ezze  i  gâ-m  bariyå-a 

دمیخر یگاو کی روزید  

 

24 

00:01:18,300 --> 00:01:22,800 

age  axo  nɪn  kâr-em  bakerda  bu  harče-ed  apia  bavo 

بگو یکار را کرده باشم، هرچه خواست نیمن ا اگر  

 

25 

00:01:23,200 --> 00:01:26,200 

nɪn  vače  ke  borma  akera  veːša-a 

کند گرسنه است یم هیبچه که گر نیا  

 

26 

00:01:26,500 --> 00:01:30,350 

šʊma  ke  zunâtun  čerâ  na-dun-våt 

دیچرا نگفت دیدانست یکه م شما  

 

27 

00:01:30,800 --> 00:01:33,800 

i  livân  ow  vâr  mɪn  de 

آب به من بده وانیل کی  

 



28 

00:01:34,100 --> 00:01:36,650 

var  darnabend 

را نبند در  

 

29 

00:01:36,850 --> 00:01:40,950 

har  yâ  bašdʊn  barâd-ʊm  bâ  xʊm  ba-m-barda   

بردم یرفتم، برادرم را با خودم م یم هرجا  

 

30 

00:01:41,200 --> 00:01:44,150 

ani  kade  našda-ʊn 

امبه خانه نرفته هنوز  

 

31 

00:01:44,550 --> 00:01:48,150 

az  eššav  tâ  iru  na-m-diyå-a 

امدهیتا امروز او را ند شبید از  

 

32 

00:01:48,350 --> 00:01:52,850 

mu-m  xu  der  bo  ke  ama  berasåim 

میدیدر خواب بود که ما رس مادرم  

 

33 

00:01:53,000 --> 00:01:56,650 

šʊma  balad  nahin  nɪn  kâra  bakeri 

دیکار را بکن نیا دیتوان ینم شما  

 

34 

00:01:56,900 --> 00:02:01,100 

dardem  guštem  xürd-em  vâka  angʊštem  var-em-biyâ 

دمیکه انگشتم را بر کردمیگوشت خرد م داشتم  

 

35 



00:02:01,300 --> 00:02:05,000 

dâra  labâs-eš  dar-a-apuša 

پوشدیرا م شیلباسها دارد  

 

36 

00:02:05,500 --> 00:02:09,150 

vir-dun  ha  pârsâl  čiči-dun  de  mɪn  bavot ? 

د؟یهست پارسال به من چه گفت ادتانی  

 

37 

00:02:09,750 --> 00:02:14,050 

dar-om  bavota  bi  ke  nåpiya  niyâ  še 

یبه آنجا برو دیگفته بودم که نبا بهت  

 

38 

00:02:14,600 --> 00:02:17,600 

agar  baši  hatman  be-š  aresi 
میرسیحتما به او م میبرو اگر  

 

39 

00:02:18,250 --> 00:02:23,250 

age  zütar  bamde  bebi  ba-dun-diyå  bo 

د؟یدیدیاو را م دیزودتر آمده بود  اگر  

 

40 

00:02:23,450 --> 00:02:27,200 

mage  eššav  nata-yi  ke  dir  baresåyi ? 

؟یدیرس ریکه د یا دهینخواب شبید مگر  

 

41 

00:02:27,550 --> 00:02:30,550 

nâ-m-pia  ke  ande-d  bamuna 

بماند نجایخواهم که ا ینم  

 

42 

00:02:30,800 --> 00:02:35,000 



ba-m-fumoa  ke  nɪn  kade-ed  bašdai 
خانه رفته است نیکه از ا  امدهیشن  

 

43 

00:02:35,300 --> 00:02:39,550 

sang  düm  i  čine  de eštε  ârgiri 
دیبردار وارید یرا از رو سنگها  

 

44 

00:02:39,750 --> 00:02:42,750 

ama  nun  sowu  nâxorim 

میخور ینم بهایس نیاز ا ما  

 

 

45 

00:02:43,200 --> 00:02:47,100 

mu-mun  vâs  dotun  râ  nu  apiča 

پزد یدخترها نان م یبرا رمماد  

 

46 

00:02:47,400 --> 00:02:50,400 

nʊn  uz  az  deraxt  de  darkatua 

گردوها از درخت افتاده بودند نیا  

 

47 

00:02:51,000 --> 00:02:54,350 

nʊn  barrun  čerâ  šir  nâxoran  ? 

خورند؟ ینم ریبره ها چرا ش آن  

 

48 

00:02:54,650 --> 00:02:58,600 

šir-e  nʊn  gâu  batuši 
دیآن گاوها را بدوش ریش  

 

49 

00:02:58,900 --> 00:03:01,900 



vâs  nɪn  guǰu  râ  ow  battåri 
دیاوریگوساله ها آب ب نیا یبرا  

 

50 

00:03:02,750 --> 00:03:05,750 

nɪn  ke  ba-d-diyâ  xu  mʊn-a 

ن استخواهر م یدیکه د نیا  

 

51 

00:03:05,950 --> 00:03:08,950 

nɪn  ke  bašo  dot  barâd  mʊn-a 

که رفت دختر برادرم است نیا  

 

52 

00:03:09,450 --> 00:03:12,450 

nɪn  ke  dâre  aya  pür-e  ma-a 

پسر من است دیآ یکه دارد م نیا  

 

53 

00:03:12,800 --> 00:03:15,800 

nɪn  mira  šü-i  ta  ha ? 

مرد شوهر شما است؟ نیا  

 

54 

00:03:15,950 --> 00:03:19,550 

nɪn  püra  šum-eš  naxarda 

پسر شام نخورده است نیا  

 

55 

00:03:19,800 --> 00:03:23,900 

nʊn  ke  dâra  nun  arina  xu  mʊn  bo 

خرد خواهرم بود یکه دارد نان م آن  

 

56 

00:03:24,250 --> 00:03:28,150 

nʊn  ke  ande-d  bašo  pür  barâd  mʊn  bo 



رفت پسر برادر من بود نجایکه از ا آن  

 

57 

00:03:28,250 --> 00:03:31,250 

kade  nɪn  mire-mun  bariyåa 

میدیمرد را خر نیا ۀخان  

 

58 

00:03:31,650 --> 00:03:34,650 

vače  nʊn  ǰene  gord  babo-ε 

آن زن بزرگ شده اند یها بچه  

 

59 

00:03:35,000 --> 00:03:38,500 

nʊme  kiyâ-d  ba-dun-riyå-wε? 

د؟یدیرا از کجا خر نهایا  

 

60 

00:03:38,700 --> 00:03:41,700 

var-e  nʊmin  dâǧ  ne 

را باز کن نهایا در  

 

61 

00:03:42,200 --> 00:03:45,200 

kade  nʊmin  pâyin  rustâ  ha 

روستا است نییپا نهایا ۀخان  

 

62 

00:03:45,400 --> 00:03:47,800 

nʊme  az  ande-d  bašduε 

رفتند نجایاز ا آنها  

 

63 

00:03:47,900 --> 00:03:51,200 

nʊme-d  čerâ-d  bar  kardε 

د؟یکرد رونیرا چرا ب آنها  



 

64 

00:03:51,400 --> 00:03:54,750 

bâǧ-e  nʊme  uz  o  angur  dâra 

آنها گردو و انگور دارد باغ  

 

65 

00:03:55,050 --> 00:03:58,500 

kade  az  nʊmin  de  ba-mun-riyå-ε 

میدیرا از آنها خر خانه  

 

66 

00:03:58,750 --> 00:04:01,750 

nʊn  dot  čera  šü  našdu-ε 

دخترها چرا شوهر نکرده اند؟ نیا  

 

67 

00:04:01,850 --> 00:04:05,200 

nɪn  pür  čiči-šun  apiya? 

خواهند؟ یپسرها چه م نیا  

 

68 

00:04:05,400 --> 00:04:08,550 

nʊn  sowu  bašu-šuri 
دییرا بشو بهایس آن  

 

69 

00:04:08,700 --> 00:04:12,000 

vâs  nɪn  jenun  râ  čâyi  battâri 
دیاوریب یزنها چا نیا یبرا  

 

70 

00:04:12,250 --> 00:04:16,000 

bar  nɪn  kade  čerâ  dar-šun  bastua? 

خانه ها چرا بسته است؟ نیا در  

 


